T. I’ Kosanesa
VYauBepcuret rpaxaanckoit 3amutsl MUC benapycu,
Mumnck, benapycs

T. Kovaleva
University of civil protection of the MES of Belarus,
Minsk, Belarus

YIK 81°27:81°243:378

PA3BBUTHUE COI.[I/IAJI@HO-KYJII)TYPHOfI KOMIIETEHIIUN
KAK OJTHA U3 HEJIEM AI3bIKOBOI'O
OBPA30BAHNSA B BBICIHIEU IIKOJIE

DEVELOPMENT OF SOCIAL-CULTURAL COMPETENCE
AS ONE OF THE OBJECTIVES OF LANGUAGE
INSTRUCTION OF SPECIALISTS AT HIGHER SCHOOL

B cmamve paccmampusaiomes 8onpocsl pazeumusi KOMMYHUKAMUGHOU KOMNe-
menyuu 6 acnekme 00yYeHUs UHOCMPAHHOMY A3bIKY 6 Gblcuiell wikone. Xapaxme-
PU3YIOMCS KOMNOHEHMbL KOMMYHUKAMUEHOU KOMNEMeHY Ul TUH260-CeMUOMUYECKUL,
OUCKYPCUBHO-TNEKCMOBYILL, pedhepeHyuanbhblil, COYUanbHO-NPASMAMUIecKull, SMHO-
coyuoxynemypuulil. IIpusoosames npumepsl, umocmpupyiowue 3Ha¥uMocns QoHo-
6bIX COYUANLHO-KYIbIMYPHbIX 3HAHUL OISl A0EK6AMHO20 NOHUMAHUS UHOA3bIYHOO
npogeccuoHanrbHo 3HAYUMO20 OUCKYPCA.

Kniouesule cnosa: KoMMyHUKAmMueHas KoMnemeHyus, MUKPOKOMNEmeHyus, Kom-
MYHUKAMUBHAS TUYHOCTb, NPOYECCUOHATLHO OPUEHMUPOBAHHOE 00UjeHe.

The article deals with the development of communicative competence in
the aspects of foreign language teaching at higher school. The components
of communicative competence are characterized: linguo-semiotic, discourse-
textual, referential, socio-pragmatic, ethno-sociocultural. The examples are
given illustrating the importance of background socio-cultural knowledge for an
adequate understanding of foreign language professionally meaningful discourse.

Key words: communicative competence, microcompetence, communicative
personality, professionally oriented communication.

SI3BIK SABNSICTCS] OTHUM U3 CPEACTB JOCTH)KCHUS B3aUMOIIOHMMAHUS MEK-
JIy HOCHUTEJISIMH Pa3iIHYHBIX KyJIbTyp. Kynbrypa u sI3bIK HaXOISTCSl B TECHOU
CBS3M M TIOCTOSHHOM B3aMMOJCHCTBHH. JTO B3aUMOAECIHCTBHE INPOSIBISETCS
B HECKOJIbKMX HalpaBJeHHUAX. Bo-NepBbIX, KynbTypa Hapoaa BbIpaXkaeTcs
B €ro SI3bIKE, B TIEPBYIO OYepelb, B €r0 JICKCHYECKOM OOrarcTBe, TEKCTOBOM
MHOT000pa3ny, CTHJIMCTHKE. B SI3BIKOBBIX €IMHMIIAX Pa3HOrO YPOBHS OTpa-
XKAIOTCS ONpe/IeTIeHHbIE KYJIBTYpHBIE 00pa3bl U MOHATHS. Bo-BTOpBIX, pHHS-
Thle B OOIIECTBE KYJbTypHBIE HOPMBI MOBEICHUSI HAXOIST CBOEC BBIPAKCHHE
B pedeBbIX crepeorHnax. MopMynbl MPUBETCTBUS, MPOIIAHMS, YCTaHOBIIE-
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HUS KOHTAaKTa, OOIICHHS MO Tele(OHY, OOICUCHHBIC B S3BIKOBYIO 00OJIOUKY,
pa3MYaroTCs B KaXIOH KyIbType. B-TpeTbux, CyIIecTByeT KyIbTypa sS3bIKa
1 pedd Kak KadeCTBO JIMYHOCTH, BHIPAXKAIOIICECS B TPAMOTHOM M YMECTHOM
YIIOTPEOJICHNH SI3BIKOBBIX U PEUCBBIX CIUHHMI] B PA3HBIX CHTYAIHSIX OOIICHUS.
B-4eTBepThIX, CYyIIECTBYET TaK Ha3bIBAEMBIH S3BIK KYJIBTYPBI. DTO CEMUOTHYEC-
CKHE CHCTEMBI, HCIIONB3yEeMbIC B Pa3HBIX KYJIBTYPHBIX cepax M KaHpax Hc-
kycctBa. OOy4eHIe HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY B TOW WITH HHOW Mepe 3aTparuBact
BCE AT aCIEKTHI ¥ TOMOTaeT He TOJBKO T03HATH KYJIBTYpY APYroro Hapoza, HO
1 CPaBHUTH €€ C KYJIBTYPHBIMU 00pa3aMy U MOHATHSIMH CBOETO HapoJa, a BeNb
BCE ITO3HACTCS B CPABHCHHU.

ConnanbHO-KyJIbTYpHasT KOMITCTCHIIHS SIBISICTCS Ba)KHEWIICH dYacTbio
KOMMYHHKaTHBHON KOMITCTCHITHH, KOTOpasi IMEET HECKOJIIBKO COCTABIISIOIINX
9IIEMEHTOB, MHOTJAa HA3bIBACMBIX MHKPOKOMIICTCHIUSAMA. TepMHH «MUKpPO-
KOMITETCHIIMS» BBEJICH (DpaHIly3CKUMH HccenoBaresmu [ 1, ¢. 73] u, Ha Harn
B3DVIAN, SIBISICTCS YIOOHBIM WHCTPYMEHTOM Uil aHAJIN3a M TPAKTOBKH TaKoO-
TO MIMPOKOTO TTOHATHS KaK KOMMYHHKaTHBHAsE KOMITETEHIMA. B wactHOCTH,
IT0 MHEHHIO (PPAHI[y3CKUX YYCHBIX, KOMMYHHKATHBHAS KOMITCTCHIHS MOXKET
OBITB OITHCaHa KaK COBOKYITHOCTB CJICIYFOIIMX MUKpOKOMIeTeHNnit: 1. JImHT-
BO-CEMHOTHYCCKAass MHUKPOKOMIICTCHIMS. JIaHHBI KOMIIOHEHT HHTETPHPYET
3HaHHS, YMCHUS, HABBIKH, OTHOCSIIHECS HEMTOCPEICTBCHHO K CHCTEME S3bI-
Ka M ero aneMeHTaM. 2. J[MCKypCHBHO-TEKCTOBas MHUKPOKOMITCTCHIIHS. DTO
3HaHHS W YMEHHS B 00JIACTH CO3TaHUS M IIOHUMAaHUS JUCKypca Kak CBSI3HOTO
TEKCTa. DTO YMEHHUE PACIIO3HABATh U COCTABISATH PA3IIMYHBIC TEKCTHI, HCTIONh-
3ys pa3HOOOpa3HBIC IHCKYPCHBHBIC CPEACTBAa B 3aBUCHMOCTH OT KOMMYHH-
KaTWBHOH 3anaun. 3. PedepeHnnansHas MUKPOKOMITCTCHIHSA. DTO 3HAHUS U3
OIIpEeICIICHHOIT Chephl YeTOBEYECKOTO OITBITa M 00 00BEKTaX B ATOH 00macTy, a
TaKkKe IIOHNMaHNe OTHOIICHHI Mexty HIMH. [Tox pedepeHnmansHON MUKpO-
KOMIICTCHIIUH ITOJpa3yMeBalOTCs HayYHBIC HITH SMITUPUICCKUE 3HAHUS U TIPE/I-
CTaBJICHUS O MPOCTPAHCTBE, B KOTOPOM (PYHKIMOHHUPYET TOT MJIM HHOU SI3BIK
(TeppHuTOpHS, KINMATHICCKHIE YCIOBUS, TEOJOTMICCKIE XapaKTePHCTHKH, 30-
oJiorusi, ieMorpadus, corpagbHas opranmsaiyst). 4. ConmanbHO-TIparMaTHye-
CKast MUKPOKOMIICTEHIIMS. DTO 3HAHMS, YMCHUS W HaBBIKH, HEOOXOMUMEBIC LIS
JOCTIDKCHHUS MParMaTH4ecKuX IeNield OOIICHHs B OMPEICICHHOM COIIyMe:
OIIpe/IeIICHUE CTPATET U OOMICHUS W BEIOOP COOTBETCTBYIOMICH MOJEIH pede-
BOTO MTOBEJICHHS. 5. DTHO-CONMOKYIBTYPHAst MUKPOKOMITETCHITHS. JTO yMCHHE
pacrio3HaTb M WHTEPIPETHPOBATH XapaKTePHBIC IMHTBUCTHUCCKUE MPU3HAKH
COITMAJIbHBIX, STHUYECKUX, PEITUTHO3HBIX, TIOTMTHYECKUAX TPYIII, KOTOPBIE CO-
CYIIECTBYIOT M HAXOIITCS B CBOCOOpa3HOIl OOphOE Ha «KYJIBTYPHOM PBIHKE)»
B CTpaHE M3y4aeMoOro s3bIka. DTO MOHUMAaHUE WMIUTHIUTHBIX CMBICTIOB CHO-
JKETOB W3 MTOBCETHEBHOW JKU3HM Ha OCHOBE KOAM(DUIIMPOBAHHBIX MPU3HAKOB,
KOPHHU KOTOPBIX YXOIST B HCTOPHUIO U KYJIBTYPY dTHOCA.

Bce 3T MEKpOKOMITETCHITNH JJOIDKHEI pa3BUBAThCS MapalIeNbHO, YTOOBI
B pe3ynbTare c(hopMHPOBAIACh JTMYHOCTD, CIIOCOOHAs () (HEKTUBHO OOIIATHCS
Ha MHOCTPAaHHOM s3bIke. CyIIeCTByeT MHOTO TPAKTOBOK ITOHATHS «KOMMYHH-
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KaTHBHAsI JIMYHOCTEY», HO BCE OHW OCHOBAHBI Ha CBSI3U JTMYHOCTHBIX KAaueCTB
YeJIOBEKa C COBOKYITHOCTBIO €r0 KOMMYHHUKATHBHBIX CTPATETHil, TAKTHK, IPE/I-
MTOYTEHHH, CHOPMHUPOBABIINXCS B MPOIECCaX KOMMYHHUKAIIMN KaK «KOMMYHH-
KaTHBHAsI KOMIICTCHIIND», «KOMMYHHKATHBHBINA MACIIOPT» MM «KOMMYHHKa-
THBHAsI BU3UTHAS KapTOUKay [2].

st hopMupOBaHUS U Pa3BUTHS KaXKIOH M3 HA3BAHHBIX BBIIIIE MUKPOKOM-
TIETEHIINH CYIIECTBYET CBOS CTpaTerusl. B 4acTHOCTH, TMHIBO-CEMHUOTHYCCKHE
3HaHWS, YMEHHS M HaBBIKHA HapaOaTHIBAIOTCS B MIPOIIECCE M3YUYCHHS (POHECTHKH,
TpaMMaTHKH sI3bIKa. PedepeHIanbHy 0 MEKPOKOMITETCHITHIO MOYKHO c(hop-
MHPOBAaTh Ha OCHOBE YHIUKIIONEANICCKUX MATCPUAIIOB TIPH M3ydaroIeM dTe-
HUH, ITyTEM aCCUMIJISIIIUH BCTPEYAIOIINXCS B HUX KYJIBTYPHO «HATPYKECHHBIX
SIUHHUI TeorpadUIecKuX Ha3BaHWH, NMEH COOCTBEHHBIX, aKpOHHMOB, JIarT,
mapemMuii. B KauecTBe KOHTPOIMPYIONMIMX MEPONIPHATHH MOXXHO HPOBOIHUTH
BHUKTOPWHBI U KOHKYPCHI Ha 3HAHHE reorpaduu, ICTOPUH, TPAJUIMN CTPaHBI
n3y4aeMoro s3bika. [ pasBUTHSA COIHMAIBHO-IIPArMaTHYECKOW MHKPOKOM-
MEeTEHIIMN HeoOXomnMa paboTa ¢ peYeBBIMA KIIHIIE, UCIIOIB3YEMBIMH HOCH-
TEJSIMU SI3BIKA B TEX FUIM MHBIX KOMMYHUKATHBHBIX CHTYaIHsAX. 3aKpEIUICHHUE
1 KOHTPOIIb JIyYIlle TPOBOAUTH B BUJIE POJICBBIX M CHUTYaTHBHBIX UTP C TIPH-
BJICUCHHEM BHUICO(PAarMEHTOB, AEMOHCTPHPYIOMNX 00pasIbl PEdeBOro II0-
BeJICHHS HOCHUTENEH s3bIKa. J{JIst pa3BUTHS STHOCOIMOKYIBTYPHOW MHKPOKOM-
MIETEHIIMN CIIEAYET NMPHUBIICKATh SI3BIK PEKJIAMbI, COBPEMEHHYIO (hpa3eosoruto
1 CJI9HT, KOHTCHT COBPEMEHHBIX MHTEPHET-CaUTOB, IyOIUIINCTHICCKIE MaTe-
puansl. [l 3aKkperuieHus 1 KOHTPOJIS MOXKHO HCIONB30BaTh TaKUE TBOpUE-
CKHE BUJIBI 33/IaHUI KaK: HHTEPIIpeTanus H300paxxeHust, Toaoop ¢paseonoru-
YEeCKHX SKBUBAJICHTOB, CO3IaHUC N300paKeHUS Ha OCHOBE TEKCTA.

['maBHOM TENTBIO S3BIKOBOTO 00PA30BaHMS B TEXHHUYCCKOM BY3€ SBIISIETCS
MTOATOTOBKA K MpodeccrHoHaabHOMY 00mIeHnIo. [IpodeccrnoHanbHO OpUeHTH-
POBaHHBIE TEKCTHI IPEICTABIAIOT HAyYHO-TEXHHYCCKUN CTHIIb, a OH, KaK H3-
BECTHO, TOYCH, OCCIPUCTPACTCH, HE COEPIKUT OOPA3HOCTH | JIUIIICH KOHHOTA-
. CyIIecTBYIOT pa3HbIC THITHI CIICIIHATBHBIX TUCKYPCOB: TEKCT-OMMUCAHNUE,
TEKCT-TIOBECTBOBAHHE, TEKCT-PACCYKICHUE, TEKCT-I0Ka3aTenbcTBO [3]. Comu-
QIIBHO-KYJIBTYPHBI KOMIOHEHT IT0-Pa3HOMY IIPEICTABIICH B KaXIOM M3 3THX
THUIIOB. B TekcTe-onrcaHnn MOYKHO HAWTH UMEHa COOCTBEHHBIE, aThI, Teorpa-
(uueckue Ha3BaHUS U APYTYIO JEKCUKY, IMCIONIYIO peepeHIIHATBHYIO COOT-
HECCHHOCTH C HAI[MOHATIBHO-KYJIETYPHBIMH peausiMi. Harmpumep, npuHsTHIC
B JAaHHOM cOIlMyMe 0003HaueHHs ITHHEI («feet»), IMeHa U (aMIITIH YYeHBIX
u n3o0perareniei, CokpalieHHble HanMeHoBaHus opranuzanuii (KFEMA — the
Federal Emergency Management Agency»). Hekotopble 13 Ha3BaHUN HMe-
IOT OTIpEIeNICHHBIC KOHHOTAIIMHU, CBSI3aHHBIC C COOBITHSAMU, HMPOW3OIIC/IIH-
MH B JJaHHOM MecTe. Hampumep, Ha3BaHHs aMepuKaHCKUX KiryooB «Coconut
Grove», «Beverly Hills Supper club» mne4yanbsHO M3BECTHBI HOCUTENSM SI3bIKA
KakK MecTa, TIe TIPON3O0ILTH Pa3pyIINTEIbHBIC TTOKapHI.

Borbiroit vHTEpEC BBHI3BIBAIOT CIICIIHATBHBIC TSPMHUHBI H BAPHAHTHI X ITe-
peBoa B CBSI3U C HAI[MOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIMH TPAAUIHSIMHI U peaansiMu. Ha-
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puMep, B aMEPHKaHCKOM aHIIIMHCKOM SI3BIKE CIICIHAIBHBIN TEPMHUH «engine
company» B NMpO(pECCHOHANEHOM KOHTEKCTE O3HadaeT ‘OoeBas eluHHMIA’,
XOTS Ka)kJast JIeKceMa U3 JAaHHOTO CJIOBOCOUCTAHUS UMEEeT HHOE 3Ha4YeHue. bo-
Jiee 3HAYUMYIO COIMAIBHO-KYJIBTYPHYIO HAarpy3Ky HMeeT HHTCPHET-IHCKYPC,
MIPUYEM KOJIMYECTBO W PasHO0Opasne STHO-JIHMHTBO-KYIBTYPHOH HH(MOPMAIHN
3aBHCHT OT PyOpHKH HHTEPHET-CTPAHMIIBL. B wacTHOCTH, pyOpHKa, MpeacTaB-
JsroIast Mpo(eCCHOHANBHBIN KypHaN (PPAHITY3CKUX MMOXKAPHBIX, HA3BIBACTCS
«Le Sabre et la Plume» ‘Ca6ms u iepo’. Caliist CHMBOM3UPYET (HPaHITy3CKUX
MTOKAPHBIX, a MepO — CUMBOJI YYeHHS M 3HAaHUH. UTOOBI MOHATH COLMAIBHO-
KYJBTYPHBIH CMBICII CHMBOJA «Cadish», HEOOXOAUMO 00paTUTHCS K HCTOPHUH.
B 1789 r. mocie Benukoit ¢hpaHiry3ckoit peBomtonu Bo @paHIiK MOSIBHIACH
MUIUTHIIAS, KoTOpas ObiTa oOpa3oBana w3 HanmonansHO# rBapaum. ['Bapaeiist
HUMEIH KOPOTKYIo cabiro-nanam. Korma B psiiel MAIMIIMN BIHJIMCH OXPaHHU-
KH-TIOKapHBIC, CTaBIIHE 3aTEM MPOCTO TOXKAPHBIMU, OHH TAKXKE MOTYYHIN
B Ka4yeCTBE OTIMYMTEIBHOTO 3Haka calmo. VmMes Takwe CTpaHOBETYCCKHE
(oHOBEIC 3HAHMUS, O0yYaIOIIMECsS MPABIIIBHO ITOMMYT CKPBITHIH CMBICI Ha-
ITyTCTBHS JUPEKTOpA BBICHICH IIKOJIBI (PPAHITy3CKHX MOKApPHBIX O(HUIICPOB:
«Nous devrons manier le sabre, symbole du commandement, marcher au pas
comme un seul homme, maitriser I’ordre serré et gérer la fatigue, la chaleur, les
répétitions» ‘MbI JOJDKHBI YMETh 0Opamarbes cadiell, CHMBOJIOM KOMaHIHpa,
MapIIAPOBaTh CTPOEM KaK OJTUH YEJIOBEK, JICPKaTh COMKHYTHIC PSIBI, TOOCK-
JIaTh YCTAJIOCTh, BBIICP)KUBATH UCTIBITAHUsS [3].

Takum 00pa3oM, BEITIONHSSA 3a/1a4y 00ydeHHs IPo(dheCcCHOHATIBHO OPHCH-
THPOBaHHOMY OOIICHUIO Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE, HCOOXOANMO M BO3MOKHO
pa3BUBaTh COIMAIBHO-KYJIBTYPHYIO KOMIICTCHIIUIO, YTOOBI MOATOTOBHTH OY-
JOYIIAX CIICIHAINCTOB K TPaMOTHOMY MEXKYJIBTYPHOMY OOLICHHUIO B cdepe
Oyayielt mpodeccuu.
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